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XXVI. DE PEEDITIONE CIVITATIS ACON.

Postquam dictum est de nobilitatibus et ornamentis Acon,
nunc de interitu et ruina et causa perditionis eius modicum com-
pendiose, prout veraciter a valde veridicis audivi qui bene recor-
dabantur, enarrabo. Dum itaque, ut dixi, haac mirabilia in Acon
fierent et agerentur, tunc ex instinctu diäboli in Lumbardia maxima
et odiosa inter Ghelpbos et Ghebelinos discordia est orta, a qua
Christianis omnia mala evenerunt. Eandem discordiam et partem
habitatores Acon ii, qui de Lumbardia fuerunt orti, inter se ha-
buerunt, et specialiter Pisani et Ianuenses, quorum ambae partes
in Acon potentissimae 1 habitaverunt. Iidem cum Sarracenis foedus
et treugas inierunt, ut eo melius inter se in civitate bella possent
exercere. Sentiens haec Urbanus papa 2, terrae sanctae et Cliri-
stianitati condoluit et duodecim milia stipendiariorum in subsidium
terra; sanctae et Chrislianitati transmisit, qui trans mare Acon ve-
nientes nil boni operabantur 3, sed die noctuque in tabernis locis-
que illicitis insistebant et mercatores et peregrinos in strata publica
capiebant et depraedabantur et foedus rumpentes multa mala fa-
ciebant. Audiens haec Melot Sapberaph 4 Soldanus Babyloni33 vir
sagacissimus, in armis pötentissimus et multum strenuus et sciens
inhabitantium Acon odiosam discordiam^ convocavit consilium suum
in Babylonia faciens parlamentum conquerens, quod sibi et suis
treugte saepissime essent fractae et ruptae, et inito ac habito super
hoc consilio maximum exercitum congregavit, et ante civitatem
Acon, nullo ob ipsorum discordiam sibi resistente, pervenit, se-
cans et arefaciens omnes Yineas et arbores, atque omnia viridaria
et pomaria, quae ibi erant amoenissima. Haec videns magister
Templariorum, miles valde prudens et strenuus, timuit interitum
civitatis ob civium discordiam imminere. Habito super hoc fra-
trum consilio pro pace recuperanda, exivit obviam Soldano, qui
amicus suus erat valde specialis, inquirens, si treugas ruptas pos-

1. A potissime. BC potentissimjc. — 2. Urban IV herrscht 1261—64.
Also ist nicht er, sondern Nicolaus IV, 1288—92, gemeint. Diesen nennt
Chron. Eq. Ord. Teut. p. 753. — 3. prasparabant A. — 4. MoJoch Seraph
B. Niclos et Sapheraph. CF. Im Chron. Ord. Teut. p. 754: Melioh Sa-
pharaps. Es ist Maleh al Aschraf, der 1290 im November dem Seifeddin
Kelawun gefolgt war. Wilken, Gesch. der Kreuzzüge, VII. 734.
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sent aliqualiter emendarc, et obtinuit a Soldano, quod ob amorem
siiiiin et honorem Soldani quilibet homo in Acon cum uno denario
venetico treugas ruptas posset emendare, et sie magistcr Tem-
plariorum gavisus recessit a Soldano et Universum populum con-
vocans ecclesiam sanetse crueis intravit et faciens sermonem ex-
posuit, qualiter a Soldano suis preeibus obtinuisset, quod quilibet
homo uno denario treugas ruptas posset emendare, ut cum hoc
omnia essent paeificata et emendata. Et hoc per omnia ficri suasit,
allegans, quod per civium discordiam maius damnum civitati posset
evenirc, prout etiam evenit. Quod audiens populus una voce cla-
inabat, ipsum esse traditorein civitatis et reum mortis, et magister
Iiis auditis ecclesiam exivit et manus populi vix evasit, et Soldano
responsum populi remandavit. Quod audiens Soldanus sciens %
oh populi dissensionem nullam sibi in aliquibus fore resistentiam,
tentoria lixit 2, et sexaginta machinas erexit, et quam plurimas
minaS sub muris fieri fecit et quadraginta noctibus et diebus sine
aliqua intermissione civitatem igne, lapidibus, sagittis fecit op-
piignare, quod quasi sagittis rigere videbatur. Audivi a valde ho-
nesto milite, qui tunc erat supra turrim, quod lancea, quam pro-
iicere volebat de turre in Sarracenos, totaliter creparetur de sa¬
gittis, antequam de manu süa esset emissa. Erant tunc temporis
in exercitu Soldani sexies centena milia 3 armatorum, qui se in
tres turmas diviserant. Nam centum mille civitatem perpetuo op-
pugnabant, et illis lassis alii centum mille ad idem redierunt, et.
ducenta millia stabant ante portas civitatis ad bellum parati; reli-
qua ducenta millia ad alia omnia erant ipsis in supplementum.
Tarnen numquam porta> civitatis erant clausa;, nec erat diei hora,
quin per Templarios et alios fratres ibidem commorantes contra
Sarracenos essent bella dura 4. Sed Sarraceni in tantum creve-
runt, quod centum mille ex eis interfectis ducenta millia redienuit.
Taihen ex his omnibus civitatem non perdidissent, si se invicem
fideliter iuvassent. Nam dum extra civitatem pugnabant, una pars
alteram sponte interficere permisit et fugit. Intra civitatem vero

1. sentiens C. — 2. fecit C. — 3. Über diese Ungeheuern Zahlen und
den sayenhqften Charakter dieser ganzen Erzählung vergl. Wilken, GescJi.
der Kreuzzüge, VII. 757, und meine Schrift „über ältere Pilgerfahrten" S. 49.
— 4. So änderte ich statt bellaturi, was sich findet in A. Die andern bella.
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una pars altius Castrum seu palatium vel plateam defendere noluit,
sed partis adversa? castra, palatia et plateas sponte acquirere et
debellari pcrmisit et quivis Castrum et plateam suam tarn fortem
sciebat et putabat, quod altius Castrum vel plateam non curavit,
et in tali discordia magistri et fratres ordinum se solummodo de-
fendebant, et contra Sarracenos sine mora pugnabant, qnousque
quasi omnes erant interfecti. Nam magister et fratres domus Theu-
tonicorum cum eorum complicibus et familiaribus ornnes simul et
semel una vice mortui remanserunt. Et dum hsec fierent infinitis
bellis habitis et quam plurimis millibus 1 ex utraque parte inter-
fectis, peccatorum eorum consummatione appropinquante et tem¬
pore perditionis civitatis, quadragesima die obsidionis eius adve-
niente, anno domini MCC nonagesimo secundo 2, die duodecima
mensis maii, capta est tlos, caput et decor omnium civitatum orien-
talium, illa nobilissima et gloriosissima civitas Acori. Et hoc audi-
entes omnes inhabitatores aliarum civitatum, scilicet Iaphe, Tyri,
Sidonis et Ascalonae, relictis omnibus fugerunt in Cyprum. Dum
primo Sarraceni Acon ceperunt, iuxta Castrum regis Ierusalem per
foramen muri intraverunt, et cum essent cum habitatoribus in ci-
vitate, adhuc una pars aliam defendere noluit, sed quivis per se
de suo castro et palatio se defendit, et multo longius et peius
Sarraceni potuerunt oppugnare et expugnare civitatem ab intra,
quam ab extra, quia mirabiliter erat munita. Namlegitur in histo-
riis de perditione Acon, quod, propter inhabitantium peccata, contra
civitatem cum Sarracenis quatuor pugnabant elementa. Nam primo
aer tarn obscurus efficiebatur et turbidus ac nebulosus, quod dum
unum Castrum, palatium vel platea expugnaretur vel cremaretur,
in aliis castris vel palatiis prope videri non poterat, quousque ip-
sorum Castrum vel palatium expugnaretur, et tunc primo concor-
diter libenter se defendissent, si insimul potuissent convcnire. Ignis
contra civitatem pugnavit, quod ipsam consumebat. Terra contra
civitatem pugnavit, quod eius sanguinem absorbebat et bibebat.
Aqua etiam contra civitatem pugnavit. Nam quum esset in mense
maio, quo mare tranquillissimum esse solet, et inhabitatores Acon
aperte viderent, quod propter peccata eorum civitatem amitterent

1. militibus C. — 2. So A. Falsch B MCCLXXXVII, und 0 octua-
gesimo secundo, was F nachschreibt.
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et per obscurationem aeris inimicos videre non poterant, tunc ad
mare fugcrunt volentes in Cyprum navigare, et cum omnino nihil
venti in mari esset, tanta tempestas subito est exorta, quod alia
navigia parva vel magna littori non poterant appropinquare, et
quam plurimi volentes ad navigia natare sunt submersi. Attamen
plus quam centum mille homines in Cyprum evaserunt. Audivi a
valde honesto domino et ab aliis veridicis hominibus, qui inter-
erant, quod plus quam quingentae nobilissimae dominae et domi-
cellae, filiae regum et principum, captione civitatis iam instante in
littore maris iverunt et omnia ipsarum clenodia et ornamenta aurea
et lapidum ßretiosoruin inaestimabilis pretii in sinibus suis porta-
bant, et alta voce clamabant, si aliquis esset ibidem nauta, qui
omnia ipsarum clenodia vellet recipcre et quamcumque ex eis in
uxorem ducere, ut ipsas ad aliquam terram vel insulam securam
nudas duceret. Quas omnes quidam nauta in suam recepit navem,
et eas cum ipsarum bonis gratis perduxit in Cyprum, et recessit.
Unde vero vel quis aut quo ille venisset vel mansisset, in prae-
sentem diem ignoratur. Quam plurimae alias dominae et domicellae
nobiles erant submersaj et interfectae. Qualis et quantus ibidem
tunc esset dolor et lüctus, longum esset enarrare. Itaquc dum
Sarraceni essent in civitate, antequam de Castro ad Castrum, de
uno palatio ad aliud et de una platea in aliam intus civitas expug-
naretur, tot utriusque partis homines erant occisi, quod per mor-
tuorum cadavera ut per pontem transierunt. Igitur tota civitate
intus acquisita, homines \ qui adhuc in civitate remanserant vivi,
ad fortissimum Castrum Templariorum fugerunt, quod statim Sar¬
raceni obsidione undique vallaverunt, quod tarnen Christiani per
duos menses fortiter defenderunt, et ibi omnes nobiles exercitus
Soldani et meliores quasi omnes mortui remanserunt. Nam dum
civitas esset combusta intrinsecus, adhuc turres civitatis detine-
bantur, et Castrum Templariorum, quod erat in civitate, etiam
detinebatur, et Iiis Sarracenis, qui erant in civitate, defendebant
egressum, ut prius ingressuin, quousque omnium Sarracenorum,
qui civitatem intraverant, per ignem vel gladium unus vivus non
remansit. Et videntes omnes nobiles Sarraceni alios mortuos, et
se civitatem exire non posse, sub minas, quas sub maiori turri

1. omnes C.
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castri fecerant, confugerunt, quousque murum perforarent et sie
exirent. Templarii vero et reliqui, qui crant in Castro, cum Sar-
racenis prope minas, sub quibus erant, lapidibus et talibus damna
inferre non poterant, maiorem castri turrim suffoderunt et super
minas et Sarracenos cadere permiserunt, et omnes mortui indif¬
ferenter remanserunt. Videntes reliqui Sarraceni, qui erant extra
civilatem, quod sie totalitcr iam quasi deficerent, cum Teuiplariis
et Christianis in dolo treugas inierunt ita, quod ipsum castruni
redderent, assumptis sibi omnibus rebus et ipsum destruerent, sed
civitatem sub pacto reaedificarent et in ea, ut prius, paeifice ha-
bitarent. Quod credentes Templarii et Christiani Castrum reddi-
derunt et exiverunt et de turribus civitatis descenderunt. Sarra¬
ceni habitis itaque castro et turribus civitatis omnes Christianos
indifferenter interfecerunt et captos in Babyloniam perduxerunt.
Et sie Acon vacua permansit et deserta usque in prasentein diem.
In Acon vero et in aliis locis prope centum mille et sex millia
hominum fuerunt interfecti et capti, et plures quam ducenta rriillia
hinc inde evaserunt. De Sarracenis plures quam trecenla millia
fuerunt interfecti, ut patet in precsentem diem. In obsidione civi¬
tatis Sarraceni fuerunt diebus quadraginta, intra civitatem ante-
quam ipsam expugnarent, quinquaginta dies, in obsidione vero
castri Templariorum per duos menses. Perdita itaque gloriosa
civitate Acon omnes orientales posuerunt eius interitum in canticis
lamentationum, ut eorum est consuetudinis super sepulchra mor-
tuorum, lamentantes 1 pulchr'itudinern. decorem et nobilitateni
Acon, usque in prsesentem diem. El ex illo die omnes mulieres,
nobiles et ignobiles christiana? per totain plagam orientalcin ve-
stitae sunt vestimentis nigris lainentationis et doloris super inter¬
itum decoris Acon, usque in hodiernum diem. Post hfec Sarraceni
muros, turres, castra et palatia, ne a Christianis repararentur,
per multos annos funditus evellere et destruere laborabant, tarnen
numquam in aliquo loco, nisi valde raro, ad Stadium 2 unius ho¬
minis perficere potuerunt, sed omnes ecclesice, muri et turres
et quam plurima castra et palatia quasi integra permanserunt,
itaque per omnia in statum pristinum, dum deo placuerit, facilliine
sunt aptanda et recuperanda. Nunc autem circa sexaginta Sarra-

1. So B. lamentari AG. — 2. So AG Studium JB.
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ceni stipendiarii degunt in Acon, portum et civitatem custodienles,
victum de bombycc et volucribus quaerentes. Nam tot perdices et
columba3 in Acon reperiuntur, quod omnibus volatilibus huius pa¬
triae in visu non est coinparatio. Iidcm stipendiarii Sarraceni spe¬
cialem ad Alamannos habent delcctationein, quos statim in eorum
visu et gressu bene cognoscunt, et cum eis secrete bene bibunt
vinum, quod tarnen eis probibitum est ex lege. Et sie dictum est,
quajiter gloriosa civitas Acon per discordiam est deperdita, et ex
tunc omnis terra sanetae gloria, regum et prineipum et aliorum
doininorum in Cyprum est translata, ut prius audivistis.

XXVII. DE GAZA ET AZOTO.

Sed ut redeam ad propositum, de Acon proceditur et per-
venitur in Gazam, quondam Philistinorum civitatem pulcherrimam,
nunc quasi desertam, cuius portas ferreas Sampson confregit et
in montem secum detulit. Sunt inter Acon et Gazam XXIHI miliaria
et cernuntur in itinere loca, qua3 sequuntur. Sed antequam pro-
cedam ad alia, de civitatibus Philistinorum modicum enarrare pro-
pono. Huic civitati Gaza; circumiacet terra Palaastina, in qua
quatuor maxiinas civitates cernuntur stetisse, qute tarnen nunc ad
parva casalia, id est parvas villas, sunt redactae, exceptis duabus,
scilicet Azoto 2 et Ghet. Et est sciendum, quod illa terra, quae
olim Philistaea dicebatur, nunc Palaestina vocatur, et illa civitas,
quae olim Azotus, nunc Arsuf vocatur, cuius nobilcm dominam
saepius bene vidi. Et illa^ivitas, quse olim Ghet dicebatur, nunc
Scandalium 3 vocatur, quod hörnen Baldewinus rex Ierusalem sibi
imposuit, dum eam a;diucavit. Ex hac civitate Golias fuit ortus,
quem David interfecit, et multa alia de hac civitate leguntur niira.
Ex hac civitate omnes civitates et vill<e, castra ac omnia loca
maritima pro parte, de quibus supra dixi, infra terram bene ad
quatuor miliaria fuerunt et sunt deserta. Nam dum primo terra
saneta, Suria et Acon fuerunt perditae, Sarraceni omnia loca ma¬
ritima, de quibus dixi, civitates, villas et castra putabant paeifice

1. Acliaso CF. — 2. Scandulum B. 'Scandalum CF. Scandalium, süd¬
lich von Tyrus, von Alexander dem großen angeblich erbaut, ist nicht das¬
selbe mit Geth. Vergl. Baumer, Palästina, S. 123.
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